I1-3. OW TPU LUNAXMU LLIUPOKIT / OJ TRY SHLJAKHY SHYROKUJI / THE THREE ROADS
Tapac LLeByeHKo / Taras Shevchenko

Oon T1pwm LWAAXM LWKNPOKIi

Oj try shljakhy shyrokiji

Oh  three paths wide

Jokynun 3iMwnuncs,

Dokupy zijshlysja,

Together came,

Ha YYXKUHY 3 YKpaiHu

Na chuzhynu z Ukrajiny

To aforeignland from Ukraine

bpaTtu po3inwnauncs.

Braty rozijshlysja.

Brothers  separated.

MoKnHynu cTapy MaTip,

Pokynuly staru matir,

Abandoned an old mother,

Town KIiHKY NOKWHYB,

Toj zhinku pokynuv,

Thatone  a wife abandoned,

A TOM cectpy, a HaMMeHLWNM

A toj sestru, a najmenshyj

And thatone a sister, and the youngest
Monoay AiBYNHY.
Molodu divchynu.

A young girl.

MNocaguna cTapa MaTun

Posadyla stara maty

Planted the old mother

Tpu ACEeHU B noni,

Try jaseny Y poli,

Three ash-trees in the field,



A HeBiCTKa
A nevistka
And the daughter-in-law

TONOHO.

nocagmna
posadyla
planted

Bucoky
Vysoku
A tall

Tpu ABOPU
Try javory
sycamores

Three

Cectpa
Sestra
The sister

A AiBUYMHA
A divchyna
And the girl

YepBOHY
Chervonu
A red

topolju.
poplar.

nocagmna
posadyla

planted

npwu OONVHI...
pry dolyni...
by the valley...

KanunHy.
kalynu.
viburnum bush

He NPUNHANNCH Tpu
Ne pryjnjalys' try

Did not

Tonona
Topolja
The poplar

MoBcuxanu
Povsykhaly
Withered

KanuHa
Kalyna
The viburnum

take root

the three

BCUXana,
vsykhala,
withered,

Tpu
try
the three

3ig’ana.
zivjala.
wilted.

3apyyeHa —
zaruchena —
betrothed —

ACEHMN,
jaseny,
ash-trees,

ABOPY,
javory,
sycamores,



He BepTarTbCA U 6patn,
Ne vertajut'sja try braty,
Do not return the three brothers,
MNnave cTapa MaTH,
Plache stara maty,
Weeps the old mother,
MNnave *KiHKa 3 AiTOYKaMM
Plache zhinka z ditochkamy
Weeps the wife and  [her] children
B HETONNEHIN Xari.
Vv netoplenij khati.
In an unheated house.
Cectpa nnave, nae LYyKaTH
Sestra plache, jde shukaty
The sister weeps, goes to search for
bpartis Ha YYXKUHY...
Brativ na chuzhynu...
The brothers in a foreign land...
A AiBYNHY 3apyyeHy
A divchynu zaruchenu
And the girl betrothed
Knagytb B AOMOBUHY.
Kladut' Y domovynu.
[They] place in a coffin.
He BepTarTbCA U 6patn,
Ne vertajut'sja try braty,
Do not return the three brothers,
Mo CBIiTY 6/1yKaloTb,
Po svitu blukajut’,
Through the world  [they] wander,



A Tpu WNAXM LWKNPOKIi
A try shljakhy shyrokiji
And the three paths wide

TepHOM 3apOCTaloTh.
Ternom zarostajut'.
With thorns overgrow.





